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Reparatursatz � Jeu de réparation � Repair kit
Corredo di riparazione � Conjunto de reparación
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M = 4 +1 Nm

15,3 x 2,4

17,3 x 2,4



Seit Mitte 1981 sind einige Teile-Änderungen
in die Produktion eingeflossen.

Since the middle of 1981 some component
modifications have been incorporating in
manufacturing.

These parts are completely interchangeable.

Cap and Pull rod were changed. The new cap
may be used only in the combination shown!

Diese Teile sind ohne Einschränkung austauschbar.

B)
Kappe und Zugstange wurden geändert.
Die neue Kappe darf nur in der dargestellten
Kombination verwendet werden.

Reparatursatz � Jeu de réparation � Repair kit
Corredo di riparazione � Conjunto de reparación 475 700 003 2

9254220052

826 100 219  3 Edition  07.03
Page 2/2
Index A

Änderungen bleiben vorbehalten © Copyright: WABCO.
Nachdruck - auch auszugsweise - nur mit unserer Genehmigung.
The right of amendment is reserved © copyright: WABCO.
No part of this publication may be reproduced without our prior permission.
Sous toute réserve de modifications © copyright: WABCO.
Toute reproduction interdite sans autorisation préalable.

Vehicle Control Systems
An American Standard Company

W
A

R
N

IN
G

Ac
ht

un
g:

 R
ep

ar
at

ur
 n

ur
 d

ur
ch

 a
ut

or
is

ie
rte

 W
er

ks
ta

tt 
zu

ge
la

ss
en

!
At

te
nt

io
n:

 R
ep

ai
r o

nl
y 

by
 a

ut
ho

riz
ed

 w
or

ks
ho

p 
pe

rm
itt

ed
!

At
te

nt
io

n:
 R

ép
ar

at
io

n 
se

ul
em

en
t p

er
m

is
e 

pa
r l

es
 a

te
lie

rs
 a

ut
or

is
és

!
At

te
nz

io
ne

: È
 p

er
m

es
sa

 la
 ri

pa
ra

zi
on

e 
so

la
 a

gl
i a

de
lti

 d
el

l'o
ffi

ci
na

Die Bestellnummer der Zugstange wurde nicht
geändert (475 700 730 4 ).

The reference number of the pull rod was
not changed (475 700 730 4 ).

A)
Gehäuse
Body

wird ersetzt durch
is replaced by

475 700 018 4
475 903 010 4
475 903 012 4

475 903 011 4
475 903 016 4
475 903 017 4

Kolben
Piston

wird ersetzt durch
is replaced by

475 901 625 2 475 902 629 4

Kappe
Cap

wird ersetzt durch
is replaced by

898 200 231 4 898 200 234 4alte Ausführung
old version

Entlüftungsbohrung venting hole

Mutter M8
DIN 934-8-Zn
810 304 017 4

nut M8
DIN 934-8-Zn
810 304 017 4

keine Bohrung no hole

neue Ausführung
new version

keine Bohrung no hole

Selbstsichernde Mutter
M 8 DIN 985-6-Zn
810 317 002 4 self locking nut M 8

DIN 985-6-Zn
810 317 002 4

Entlüftungsbohrung venting hole

M = 4 +1 Nm

Kolben
Piston

wird ersetzt durch
is replaced by

475 901 622 2
475 901 626 2
475 901 628 2
475 902 626 2

475 902 627 4
475 903 621 2
475 903 626 2
475 903 622 2

alte Ausführung
old version

neue Ausführung
new version

Diese Teile der alten Ausführung sind nicht mehr
lieferbar. Bei einer Umrüstung auf die neuen
Kolben werden auch das neue Schraubstück
475 700 307 4 und die neue Rolle 475 700 131 4
benötigt !

D)

C)

The parts of the old versionare no longer
available. When changing to the new pistons
please note that the new union 475 700 307 4
and the new roler 475 700 131 4 are required.

Kolben
Piston

wird ersetzt durch
is replaced by

475 700 621 2 475 902 628 4

alte Ausführung
old version

neue Ausführung
new version

Zur Verstärkung des neuen Kolbens ist die
Scheibe 895 093 950 4 erforderlich.

For reinforcement of  the ne piston,
disk 895 093 950 4 is needed.
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